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Mercedes-Benz CLK-DTM
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SR ECERT TICHNG LA L. MEC ChLWAIC
BFELESAILLT <IZSLY

EAHTTHHICART S
ITEMS REQUIRED
ERFORDERALICHES ZUBEHOR
QUTILLAGE NECESSAIRE

(4 khO—Ixh)

ZmRACH—ICE. FEVF - ToAA0SGTE] FOMEY
FFETF> 7 EaF e 2 IL70OM) EETTHLE
¥, £fc, FEFCPRIZ v (BEBELFETF Y7
— M) LERTEET, OBV INT IR, &
RERORERECRECES W,

GEfFRM T U= EEH)
CHFEYREFESVF-INvFTU—T.AVAZFT LIty &
HEEFL—Z»INyPHATY. BEAXRBLEE

| ETHBEES L.

(BRTIFEY - ES]
Suitable servo sioe
Grisse der senvos
Dimensions max des servos

lt—— 4F~~50mm -

RADIO CONTROL UNIT

Tamiya EXPEC GT-1 R'C system (2-channel R'C unit with
FET speed controller) is recommended for this model.
Tamiya C.PR. Unit {FET speed controller and a receiver) is
also compatible.

¥ Aafer to the instruction manual included with the FAC unit.
POWER SOURCE

This kit Is desigred to use a Tamiya 7.2V Custom Pack or
Racing Pack. Charge battery according to manual supplied
with battery,

RC-EINHEITEM

Das Tamiya EXPEC GT-I R/C System [2-Kanal RC-Einhelt
mit FET Fahrregler) wird fir dieses Modell empfohren, Die
Tamiya C.BR, Einheit (gin mit dem Empfinger kombinierter
Fahrregler) kann ebenfalls versendat werden.

¥ Beachten Sie sich bitte die dor AC-Einkelt beigefigte
Gebrauchsanweisung.

STROMOQUELLE

Fir diesen Bausatz bendtigt man den Tamiya 7,2V Custom
Pack oder Racing Pack. Den Akku gemal Anweisung
aufladen.

RADICCOMMANDE

L'ensemble Tamiyva EXPEC GT-1 [snsemble R/C 2 voles
avec variateur électronique) est recommandé pour ce
modéle. Un elément de réception C.PR. Tamiya (combiné
récepteurfvariateur) est également utilisablbs,

rSa référar au manuel dinstructions de 'ensemble A/C.
BATTERIE DE PROPULSION

Le moleur qui équipe ce modéle peut &tre alimenté par un
pack d'accus Tamiya 7,2V Custom ou Racing. Charger le
pack selen les indications du manuel du pack et du
chargeur.

SEVY TOAMAWIGT-1 FORFETT 2./
Tamiya EXPEC GT-1 2-channal RAC system

Tamiya EXPEC GT-1 2-Kanal RAG Syatem

Ensamble RAG Tamiya EXPEC GT-1 2 wobas

FETFZ>IUE2F v 27 LTOR
2-channil FYC unil with FET spoead contraller
2-Kamal RC-Einhail mit FET Fahrreglar

Ensemble RAC 2 voles Bvec verptaur dbectraniqua
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'Wheel type transmitter is also availabie,

W Ein Lenknd-Sender kann auch verwendel wenden,
elin émetiaur de typs & volam el dgalemant ulilsatibe,

BEPTIV L=
Tarniya 7.2V Aacing Pack

Tamiya 7,2 Racing Pack
Batteria Tamiya 7,2V Racng
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TAMIYA POLYCARBONATE PAINTS
PS-12 @ 21/ 7— / Silver / Silber / Aluminium
PC-5 @757 [ Black/ Schwarz /Noir
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Sicde cuttors
Saitenschneidar
Pinces coupantes
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Muodeling knife
Modelbaursesses
Coulaay do modiisla

EfESH (YT TE!
Inatant cameant
Salundenkiaber

Colle rapide =y

kSO, FAUPRSHLHE, TIA, L&
AffdLE@AITT.,

riZoft cloth and file will also assist in construction,
*WWeiches Tuch und Feldo sind Boim Baw sehr filf-
rch,

# Lin chiffan doux e une lime seront egalemen utiles
durant e montage,
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/1\. cAUTION

@fead carefully and fully understand the instractions befom:
commencing assembly. A supendising adult should alss ragd
tha instructions if a chitd aesemibles the model,

@W/hen assambling this kit, tools including knives are used,
Extra caro should be taken o avoid parsonal injury.

@Read and follow the instrections supplied with paints
andior cement, i used {no? ineludad in kit),

@Keep out of reach of small chidren, Children must sot be
allowed to put any parts in theéir mowths, or pull vingt bag
over thisr heads,

I\, VORSICHT

@Bevor Sie mit dem Zusammantday boginnen, soffen Sie al-
le Anwelsungen gelesen und verstanden haben. Fals en
Kind das Modell zusammenbaut, sollbe ein Bepdschlingen-
der Erwachsener die Bavanlaitung ebenfalls gelesan haben.
@Beim Zusammanbau dioses Bausatzes werden Werkzau-
ge esnschliehlich Messer verwandet. Zur Vermaeidung von
Verlatzungen 151 besondera Voraicht angebracht,

@Wenn Sie Farben undfoder Kisber verwenden (nicht im
Bausatz enthalten), beachten und befolgen Sle die dort bel-
lipyonden Anwadsungan,

@ Bausatz von kleinen Kinderm fembalian, Verhiten Sie, dafl
Kinder irgendwealche Bauteile in den Mund nehmen oder Pla-
atiktiten dber dan Kopl zhahen,

/', PRECAUTIONS

@Bien lire ot assmiler los mstructions avant de commancar
Pessembiage. La construction du modédle par un enfant doit
s'effactuer sous [ survelfance d'un adulle,

@L'assemblage da ce kit requiart de 'outillage, en particulier
s couteaus de modélisme. Manisr kes outils aver précau-
tian pour deitar toute blassurs.

@Lire el suivre les instrections d'uiisation des paintures et
ou de la colle, sl utisées (non incluses dans le kit

@Garder hors de portée des enfants en bas 4ge. Me pas
laisser les enfants mettre en bouche ou sucer jes pleces, ou
passar un sachet vinyl sur la téte.
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TAMIYA EXPEC GT-1 2-CHANNEL R/C SYSTEM (WITH FET SPEED CONTROLLER}
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COMPOSITION OF 2 CHANMNEL R/C UNIT

1. @Transmitter: Serves as control box, Steering wheal'stick
and throtlle Inggen'stick movements am transformed into @-
do shgnieks which are tranamitbed through the antenna,

2. @C_RFR. Unit: The electronic spead contral is combined with
the recafver In this unit.

3, @Receiver; Accepts signals from the transmstier and con-
varis them into pulses that operate the models servo and
st control,

4. @Elactronic speed conlrollen Accepls signaks received
from the recelver and controls the cument going 1o the medor,

5, @Stearing servo: Transforms signals received from the re-
ceiver into mechanical movemants,

ZUSAMMENSTELLUMG DER 2-KAMAL RC-EINHEIT

1. @Sender: Dient als Stevergerdt. Lenkrad/-knOppel- wnd
Gaszuggnfli- knippelbewsgungen werden in Funksignale
umgawandeolt und Ober die Antenne auspesandet.

2, @C PR.~Einheit: Dar Elektronische Fahmegler ist im Empién-
e integriec.

3, @Emplanges Der Emplanger nimmt die Signala des Sen-
ders aulf und wandelt s In Steuermpulse (e das Lenksersa
unid dan Fahmeghar um.

4, @Elskironischar Fahmegler: Erhdlt Stewarsignale wom Emp-
Tanger und regeit den zem Molor TielBenden Strom,

5. @Lenkservo: Wandell die vom Emplfanger Kemmanden
Lanksignala in machaniechs Bewagung um.

COMPOSITION D'UN ENSEMBLE R/C 2 VOIES

1. @Ematteur: sert de boitier de commandse. Les actions sur le
rminehe de dirgctionfvolant ou Ser le manche de gaz'néchet-
te sont comverties an signaux radio fransmis par b bials da
l'antenn.

2. @Uniwé C.RR. ensembée combinani récepteur et vanateur
electronique da vitesss.

3. @Receptew caple les signaux de I'émeticur, les convertit
en impulsions et contrdle les madvernents duldes) sorvols)
&l le vanateur dlectronigue de vibesse,

d. Bariateur Electronigue de wvitesse: regoil un signal du ré-
cepteur et régule |a quantité de cowant alimeantant i maoteur,

5. @Sarvo de direction: conmvertit les signaux émenant du ré-
capteur en mouaments mecaniques.
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*HEATTICASHICREBEEEERFI TLCHT. SFO0E Veor Baubeginn die Bauanleitung ganau durchlesen.

NEShATOREE L, *iele kisne Schrauten und Muttemn ete. missen genau der Anlel-
FEHLFESOE, FhillaUTomcEeTRAEERES 1;;19 “ﬁg‘;ﬂfﬁ werden. Exaktes Bauan bringt ein gutes Mo-
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[, fFRMEhESY ~EUES] BT, FURZTwTLT, EACATC S0, Les assembler solgneusement en se rélérant aux dessins, Pour évi-
\ ':__‘_\_'j HEARLEZ L, ter les ermeurs suivre ks stades du montege dans 'ordne indique.
5 FRead bafore assambly, # Study the instructions thoroughly bafore assembly. __ Graisser los endroits mdiquas par ce symboie.
{ Erst lesen - dann bawen. *Thare are many small screws, nuis and similar parts, Assembis Graisser d'abord, assembler ensuite,
'i- Lirg avant assemblage. theem camully referring to the drvings. To preven? lroubile and fin-
e Z iah tha modal with good perfarmande, I is necessary 10 assemble ORISR & b 2 M LT L A
aach slop exactly 25 shown. Parls marked & are not in kit
._ Apply greese 1o the places shown by this merk. Toile mit i aind in Bausatz nicht enthadten.
Apply grease first, then assemole, Lies piices marqstas 3 ne sanl pas incluses dans b kil
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smarEmLEy | | Vorders Ame @8 ot st aowr AT
EI\-GIJ'BELI'I'ELHJM'IETL-: 1 Triangles avant i *Wie abgebidet 2usammenschrauben [MAT).
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# Maler & sens. E g

MAZ2 sxrom ==

- P

Box wrench

CSIIBCRBG hilsse| :L _,-j

B & tubsa T}
L= T .
;:arm{m LEo#HIT) {DE}{,__E_ *MAT (3% 12mikO—E 2) SEOERET
vt = ( Q = .. EXFPATREVWT (RS WM
H Arrna ! | *Screw in as shown (MAT).
Triangles armdne \—u-t—g—'— *Wie abgebilde! zusammenschreuben [MAT).
LEMM jevisger comime mentrs (MAT).

¥

Uy}

{UrTF—LOELTT |

Rear amms
Hintere Arme
Triangles amére ..---MA4 G

31l 7w T E2
S chent
neidschraube
MAZ w4 s taraudeusa

= MA17 3151.3m

] Swmi'O—m—JL
.‘lﬁm Bal cannector
4 Fugalkogpd
MA4 %3 Canractaur & rotulo

Lipe=ir

el Grasas
TEW Clhdissis
MAT =z Schmube |
Vis |
|
[ ] |
MATTF axStam+Z7 b ; i
%o Shalt T
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Attaching damper stays
Démplerstreben-Einbaw
Fixation des suppors d'amartisseur
E:m 3x10MIT w S R
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MAZ x4 Wi taraudeuss
Iy v I TR
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Attaching damper stays
Démpferstreben-Einbau

Fixation des supponts d amansseur
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Frant
Vorder
Avant

Fritach first,
W Zunrst anbringen,
W Fixar en pramiar,
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Roulemeant 4 bilas

BA T A P
Ball thrust Baaring
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Ball diffarential #rMake 2,
" #r2 Satz antertigen.
Kuogelditternnial JeFairs 2 joux

Différentiel & billes

Diff jairt 1

ditfiénantsal 1

|
.9 ——— MA10 ss0
’&o@@ "0 Mata
e Zom
Qg @ *LERET,
*Prass in firmiy,

Ball diff ring gear

: i billes
Y MATD as
T-MAl2

Diff jaint 2

diffrenticl 2

SR, [FToATIoEsT TR

=l S easg

W Apphy Ball DI Greese ta he diferanial during assecnlily.
W Differantialgetriabe wilhrend des Zusammenbaus mit

=LFFLIAEERALET,

Fett f0r Kugealdifenental sinsehmisren.

*

pliguer de @ Graisge pour dfférmnticd 3 billes sor e

differential, avant assemblage.

FIUIAR

Ditferantial-Gealenk 1
Accouplement da

#rSacher aindricken.
Frinsarer lemmement,

o L FT U

Kugedtdiffarentie-Tellemad
Couronne ce difdrentiel

— T 2¥afr2

Diffenanlzl-Golenk 2
Actauplement de

Mnmmﬁé

|
MATE
® .
MATT Baten —%

MA14 2= 25m /

TREL S F
Hex wranch
Imbussshlssal
Cair Allen

ML T
Hex wranch
Imbusschiissal
Clé Allen

*FF IR (12 EEELT. m=1
TN T ETHT AR GIETMALA (2
Ay F AL UL RGNS
AT, FURAKTELLETTOMENE
L IRV RRT IO TESLTIESW.
dcHald ditf joinds 1 and 2 with hox wranchas
as shon. Adusling lille by lille, scrw in
Ma14 wntil ball diff ing gear does not slip,
Ba camful not to avertighten. It will cause dif-
lerantial works 10 show,

WD Defferontial-Gelanke 1 und 2 wie abge-
bildet mit Imbusschiiasal Tasthalten, Zum
Einstellen In kleinen Schriten MATd eins-
chrauban, bis des Kugeldifersnlial-Tellerad
nichl mehr durchrutschl, Auf nicht zu festes
Anziahan echien, das Diferental wirde
sonst nicht ausreschend ansprechen,

% Bloguar les eccouplements de différental
1 81 2 aver des cls Allen comme indique.
Regler an semant fa vis MATA progressive-
mant jusqu's ce que la cowanne de difiéen-
tiel e glisee plus, Ne pas serres bop Tart, e-
|a diminuerail Nedficacité du différonticl,
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Attaching steering anms
Lenkgestinge-Einbau

{AFP U w0 = mE D i3
Attaching stecring arms
Installation des barmes & accougiement
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Installation des bames d'accouplement
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Sorew
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{70 FoZNDEMAITTY

(70 R FOAILOFEMHITTY

Front axles e Frant axles

Varderachsen £L%
Vorderachsan

Essipux avant EasiaU Sant MBE sax

Semb A—H—lL
Ball connector
Kugalkopf
MAd xa  Connscteura rolula Fo MB18 1150
.. I 2 =
r—\_)cl::mnlfn—r:‘-—w#;»ﬁt':a ! ’
T EBall-head king pin
Y Kugalkap-Drenzapten
MBE == Rotule deporiée
FoeafE e
| King pin

Balzan fir Armtierstick
MB7T =z Axedewveroullage

115077 U o &
MB18  Ballbeering
3 Hugerager
; Roulement & billes

|:le o R
y M —ILF TR

MB22 Whael axle * Serew inas shown,
Py Rad-Achse | *'Wia abgobidat zusammanschrauben,
Ao o roun | *\Visser comme mant,
| (70 k72 ZILOE DT : 4 "

(705 k72 20 {1} Aracing Sontavice 3 Pt g

Attaching front axles ot aata e - L

Vorderachsen-Einbau SRRy [

Fization des essieux avant !

i *EECET, ME13 sar *LASET,
MBS zweyer ximoz Snap.an.
atz arfartigan,
Cirelia e Faire 2 |aux, ME15 3 280n

(T MB13 5 &;ﬁg
MB10 3x263nmir 7 b ! -
o Shalt \

Achsa A
Axe 3 i
Bonsi b A 5 — y FOx k7L LY
Adjuster - Front axls
Elnstallstics = Vorderachse
MB13 =+ ©hape arctule i Essleu avant
|

MB15 3x2Bm¥ —/luwFiLiir 7 |
e Turm-tunckbe shall
Spara-Achse
Bigllatte 4 pas inversts

7O RFo R (R
Frowt axla

Vordarachse
Ezsiau avanl

|
MB23 MBE10 3% 253m

il LR,
wEnap on,

* Eingchnappen.
W Insdier.

ESA T -

Driva shafl
Achewella
Arnra d antraingment

\D’r:nzsm
OU

DLF»Tyia (BH)
Urethana bushing (whital
Lirethan-Buchse (weifl]

MEB23 =2 Bagua palyuréthans (blanc

OD PR Ty ioa ()
Urethans busking [red)
Urethan-Bushse frat)

MB24 =1 Bague polyuréihane {mugs)
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Rear axles

Hintarachsen

Essieux arrigra

E: = i
- —ILFoT AL

MB22  Whee axie
wg Rad-Achse
Soedr cl roE

(U FL ZILOIIE ST
Attaching rear axles
Hinterachsen-Einbau

Fixation des essisux amrigre

MBE 2mEu =
w i E-fiing
Circlip

|
3% B0nnier 7 b
Shait

i::

MED
%2

MB13 =4

MB16 3=23mF —ritw L 7k

xZ Tim-Guckia shaft
Spann-Achso
Blallette & pas inversés

Achze
B

S5mnF i v AR —
Ad|uster
Einstellsticy
Chape & rotule

| PLFedeizig)

| Wredhane bushing fahite)
Urethan-Buchsa pweill}
Begue poabyurglhans |blanc

Pl P F b i
Urathana bushing (red)
Urpthpn-Buchse (rot)
Bague pobursthans (muge)

urrazi (L}
Fiarar axle
Hinterachse
Essdau amare

(U FS T ILMEBAAITI T

Cornecteur & miule

MAS «z

Rear axles 'ﬂ:ﬁ'

Hinterachsen

Essioux arriérs

fLd MAA san
&, ._ ==
MB22 iﬁ ﬁw
E1 o 2
,,-i':i} 3
o) g 7o
; Kugalkep! bt

(U FoZILOED {3t
Aftaching rear axles
Hinterachsen-Einbau

Fization des egaeix arfbre

@

ABnn

™y
&=t *’ : MEB13 5w
ME13 sem C MBE16 3% 22
MB16 3= zam i C MB13 5 U F e (R
= Rear axba
-, Hirtarachse

FEIL—FERC L0, TAVSETHOET,
% Filit these portions if needed,

“* Diggan Bemich bei Bedar atwas abfelen
wlimer ces paries 5 N&cossane,

{ESAErOEED i)
Attaching pinicn gear
Befestigung des Motomitzels
Fixation du pignon motaur

P

Ezsiou amire

MBS 3xa0mm i

|
EZr Fep 7 - :]];5 |

- —— MBS 5« a0 Dirive shal:
i Achgweila |
MEE 2 _‘\,a_% Artye " antrainemant I
£ 3o Tir
# O Ty 3% BrnifLid =
Altaching pinion gear (T B
Bafastigung dos Motoritzels *TLFI—FEEORTLET, MB3 Schraube
Fizaton du pignen mcteur Hr Ramove nubbar tubing =8 ‘is
*Gummeschlawch entfomen,
m 1 II| * Eriavar le tuba an cacutchoug, m MBS pA 2y
{1 T ey "1 G G .
@] 14T Fanion gear 1u'|: D?}!nﬁfsafd
192 Motormitzel
MB2E =1 Poeon metew 19 dants
| 0 |l Fd M2
MB26 157
Maler 3
Moteur E -
MBS as B
MB2ET =1 »
LT—F—Tb— | wRaEEEhETT. -
Motar glate H* Align holas. et
Meodar Plabic +* Dip lBcher ausrichicn, Mator |
Flaquetie-motieur % Aligner las frous, Motaur SEEEEE ]
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{E—%—OE DT}
Attaching motor
Mator-Einbau
Fixation du moteur

AXAZmIAF v EFER
Tappirgg scrw
Schneidschrauba

MB2 »2 Vis tamaidauss

{E—%—0—FK}
Maotor cables
Matorkabel

Cihbles du moteur

* J— O TR EEiT R T,
#Band terminals as shown,

e AnschiuBkabel wie abghilde biegen.
FOrenter los cibles comme indiqué.

(£ FN—OIED 3D
Gear covers
Getriebe-Abdeckungen
Couvercles des pignons

Ax10mF 2 K FER
Tagping serew

Schnaidschraube
MB1 x12 Wis faraudeuse
AX i 2
Sz
hraubs
MB3 xz S
TAMIYA =3 CRAFT TOOLS

BOIRAFCHEET DoibOl-6, TRA
ERATETF S =@ nLFE oS Ry -
b, BAHER<. RUETLERATZIRTT.

SIDECUTTER for PLASTIC
AR /1=
[FSaFuo@

ITEM 74000

LONGROSEw CUTTER
SUAALT

ITEM 7002
TWEEZERS
YR T b

ITEM 74003

CQURVED SCI550R5
EELEH
IFEAT SR

ITEM 74005

(+)SCREWDRIVER-L
FEAES A= (5 100)

ITEM 74086

(+)SCREWDRIVER-M

FEFAESA - M7

— S
ITEM Tad0?

CRAFTKNIFE -
b e oba b

ITEM 74013

{E—F—DHmOLTE
Attaching motar
Motor-Einbau
Fization du motewr

B e ——
Hagt-gink

Kuhikorper
Dizsipateur de chalpur

{FrHh/i—DED it}
Gear covers
Getrigbe-Abdeckungen
Couvercles des pignons

{3
Rear
Hir!_ten

{70 k)
Front
Vorme
Avant

(sm

MBT ax10m
AT FRLRICLEY,
# Do not overtighten.

e hicht gane enschruben,
#rNp pas sormor frop,

MBE1 3% 10m

LT ELDGEC LR,
D s ertighlen.
FrMichl ganr ainschmiuben.
e pas serer top.

ETal
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TAMIYA

oo
SECEMELET [
BAG G/ BEUTEL C / SHZI-EI'E.‘.r

|

[C |
(A0 O=LAfDF o)
Checking R/C equipsmend
Ubemnifen der AC-Anlage
Varfication de 'equipement RAG

(Jre

MB1
*1

AP v E S ER
Tapping screw
Schneidschraube
Vi tarawseise

A0 R

s

rau b

MC2 =1 e

28X 10mnF w3

M Ty
nesdschrauts

G311 Vis tarmudeusa

SO E RS ER TR A

Parts marked # ane nol in kil,

Taile mit # aind im Bausatz nicht enthalien

Les pitces mangudes & ne sont pas incle-

sas dans e Rit.

RADIO CHECK USING TAMIYA
EXPEC R/C UNIT (Sae right.)
T Inatall bestborics,

21 Extend antenna.

3 Loosen and extend.

& Connect charged batiery,
%) Switch on

G Bwilch on,

¥ Trimsa in neutral.

18 Steenng wheal in neutral,

(4 Sarvo n neutral pasition,

PAUFEN DER EXPEC RC-EIMHEIT
{Siahe Bild rechis)

1! Batterion emlegan,

El Antenne auszishen,

3l hubwickedn und langoahen,

41 Yol aufgaledenan Aksu verbinden.
B Schalter ain.

i Schalter ein.

T Tammbebel nauiral sielan,

(B Lankrad neutral stellen.

(¥ Dioe st die Netralstolleng dos Servos.

VERIFICATION DE LENSEMELE
EXPEC [Voir a drofte.]

T Metira an place les pilas,

& Déplayer 'anterng,

13 Dargular et dégloyer la Hi.

Checking R/C equipment
Uberpeifen der RC-Anlage

16

BATFE
ARET.

Vinfication de 'aguipement R/C

4

FEIN FUTAGA
FIT TAMIYA,

o

MC3 262 10m

T SANWA
FILA ACOMS
JR JA
KO KO

MB1 32 10m

MC2 3910m

A=A - RS TERDS SN DT,

W Atmch as shown with servo in neutral
#riiie an

(A kO=ILABDF v}

BFeFrEnELET,

FikuLED
HECLET.

B2FFUesmr—LEis L.

o (TmtEtvbLET.

Servo in Neutralstellng bringen.
wrhonter comme Indigqué aves e sereo au neulrm,

HESOWLF VL, BFY—ROSa—RFLEHRELTEATTTIRE L,
W Make sure the semi is In neutral price fo assemsly,

& Sanvo vor dem Einbau in neulrak: Stellung bringen,

% 5'assurer fue ke Servo esl au newtre avant assemblage.

A mEAmOLTE
IFU—E SRR,

ArerreadLET,
| -

WO ERELTA LS.

AhaT,

i A=W INEmDET,

TEA T 7 el = Lt (i
MEE, EETISBALH—
M= a—FFIOETT,

“o1,q3

MC11

MC11 =2
Heifirf E=2 7 ()
Sarvo saver spiing (pold)
:gﬂgﬁ?z?“ Sarvo-Saver-Feder (gald)
e Abschnoiden, mul:unde BEINE-BENAG
e Couper.
: MGCT2 =1

| gﬁ-:ﬁﬂ A AT=200 A il
réo saver spring (sdeer)
Servo-Saver-Feder [zilber)
Ressan de Siuve-sormg

{chromé)

4 Charger complitamant la batteria,

5 Mattra en marche.

i Mattra en marche.

T Plater les trims au neutre.

Hi Le volant de direction au newtre,
2 Lo senen @ nautre,

(ATFF U —RD@EMITT)
Attaching steering senvo
Lenksarva-Einbau

Fization du servo de direction

AN v ErTER

Tapping screw |
Schneidschraube
is taraudeuss

ity

MEB1
*d

IxBmIALE T
Sarew
Schrauba
Vis

MB3 =1

gl
e

TAMIYAL=3CRAFT TOOLS

BUTRAFFMET Doi-and—8. TER
ENETETS=CAARLLSYETII I RY—
. HAESEC. SUWTLEERGTETT.

MNEEDLENOSEw CUTTER

gz beF

MAS SmiEQ—f=—/Lruk

w1 Ball conneston nul
Kugellkeaf-Mutier
Ecrou-canneateur i
rofule

G o L —
Washer
Batiliasciicilng
Rendellp

ITEM 7d024

Attaching steering servo
Lenkseno-Einbau
Fization du serva de direction

17
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{FET F i THE®E}

Installing FET speed contraller (FET 77 2 7SR
Einbau gea FET Fzhrreglers @ Instzlling FET speed controller

Installation du varateur de vitzsse Emba des FET Fahreglers _ _ BlF— 7 THI HITET,
dlactraniqus Installation du varateur de vitesse électroniqus Double-sided tapa
Doppelklebenand
Adnasid double lace

*ERI—FRYr THERSHOESES O TR THIET. |
#rHoid using nylon bard, B
W labal met Mylonband ausarmmenbindean,

HrMaintanir Ies cables en placs avec uw collier nyion.

RS FUDST—
4 Bhaonng senao

:Lenksanmo
4 Bervo de direction
WMFET 727 SRR T
:FET apead conroller s Aecaivar swilch
E—H Mmook #:FET Fahmeglar -rEmplanger-Sahhalter
:ﬂﬂmr fa]‘.ﬂEE "l bl | ‘Variataur de vilesse dlaciromogue dnterrupteur du circuit do recention
Muaotorkatel T—a G *d (FFRA) &+ (FFR), = (WrFA) &= (T -2 Eed,;
Cables du mateur Stickar e Connect +} 10 (+) and (-] ta (-

Audkiabar A () it [#} und =) mif (=) verbmden.
Autocaollant w Conrectar i+) aves {+) el -] aves {-).

{CPR 3= -iskm)

CRR b Tl E—F—M | |nstalling example of C.RA. Unit

et i Einbaubeispied fr die C.RF. Einhsit

Varateur do viosss Exemple dinslallation de l'elément da réception C.RA. A=t e
‘it Racaivar switch

+ 33— K (. 7 L2ezd) +d=k Ergﬁ;m;‘g;:%c:gﬁ;

i+ Aed, crangs +C ekl el

i+ Aot orengs — +IHabel de réception

i+ Aouge, arange {+)Cikda

—2—F (. 7} e i =

(-1 Blnch, biue (=¥Cable

(=1 Sctwarz, blay ————— (-}Kabel

(=) Moir, blew |=¥Cahle

* IR —RE Lot D DA T IS
w Connecl cables frmby.

# Dig Kabel fest usammenstockan,
wConnectar fermement les cibles,

(F o N—MEHITT 1)
Dampar assemily 1
Zusammenbau der Stoldampler 1
Assemblage des amortisseurs 1 HRF P et
£ BIEeNNG sarva

20nE U 2o i Lonksoren
@. TBEE i i Barvn de direstion
Calip 1
ERT—7TEHOHGET, ;;k’*;r' B
Double-sided tapa
”] I] -_..__I Aadklabar
Doppelkleoemand o itmetifi

MC7 ERbxO%E if Agnasif double face
x4 Piaton rod

|
i+ [FORA) £+ (TR} — (WAFR) E= (TAFA] I-FEDILFET,

Kolnenstangs o i
Aaie de piston Stickar IrGonnact (<} 1o (+) and {=] to (=]
N Aulidabar W[+ mit [+) und {-) mit [-} veroindan,
_\'I MCS AU e () Autgcollant  wGonrecter (+) aves (+) et {=) aves (=),
Q) %g"  omaima)
Q-Riing {rofh

Joirt forique irougel (S —DEHRTT 13 MBE 2.
Damper assembly 1 f

o

............................... . Zusammenbau der Stoldimpfer 1

g . Assamblage das amortisseurs 1 '% g \
BEXPECGT-I N

A
<

:: BCHAMAEL Pt SR BTATEN. FOR ELRETRES G (56 *IEFDET, MG? JI LA ET, ;
T4 E ey A GT-] ; Hriake 4, i & Snap o, |
\ EnEEfELRRLL A Satz ansertigen. % Elnechnappan.

5 VT R w*Fairn 4 jaux. ;
| MEa®LH. h—hE ,/f)f.'
= AES, BEM, Y-t - @ »"\ﬁ‘. |

EHEALEZE—-FIw
’ FE=S={T & TY. Q3
- F | EXPEC GT-1 |
: =270 The EXPEC GT-l jsa 2. ! MCE 2n
. ehanred redio control system suiiabile tor | 7=
. olecine BAD cars. Tha bansmitier has Deen | I.E.d‘l
1 spacially designod by informalicaally e o i
i nowned Geanan indusina deaigner HoAL [re)

! Muth, tne pesitioning of the steanng whaal Irerogeh *EAEDHBOEICHBL TSI,

' and trigger allaws l‘u_rupljmum d'wng pors . ’w e carelul not to damage piston od.
1 Tarmance with mronimal distractions, In- | Vi “rVarsichi! Nicht dis Kolbanstange beschadigen,

r:;n:oﬂn:lqnﬁ:rzn;}?pnm cpniroliar with : *ria pas andommager I'nxe de piston,
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TAMIYA

{F I — DM T 2 .
U Damper assembly 2 | @, {72\~ DARHILT 2) :;ﬂtfl?

Zusammenbau der Stoddampfers | Damper assembly 2

#4 Satz anfertigen,
semblage des rtisseurs 2 | Zusammenbau der Stolidampler 2 Lo 2000
AssEmbiage desam Assemblage des amartissaurs 2 R,

MCY Arihz—i | TearsmFiess. srnza 2.carysnoguEsst. & Bus vy F =k y TELBRATE
xq  Gilseal | hEF. E2buEgod o b Fae Al — L E Z AR, BIT T TTH.
?ﬁd’?mﬁhéﬂe | TACAToRRAEES T, ILEF ¢ wam—N—TF kL DEY, 4. Tighten up cylinder cap,
1., Pull dowm piston and powr oil into oy 2. Pull ¢iewyn piston, attach oll seal and
linder. Aomowve air bubbées by slowdy abmorb oil ovarflow with tissue paper. il HBPpe Bl hiniben,
maving Qiston un and down. 2. Kollien nach unten slchan, Olabdiche &, Somrorfa cepuchon de la femeturs.
1.Kelkan nach unten ziehen und O lung einslockon, Dbhedaufendes mif
cinfillen, Luftlasen duch Auf-und Ab- Papisrtaseharnluch abwischon,
bewegen des Kolbens herausdnichon, 2 Pousser e
ST ) piaton vers & bas, placer e
{2 N—DIE Dt} 1. Pousser le piston vors |o bas at i joint d'gtanchiité ot esssyee oscedent
Attaching dampers plir lo eoms d'lwile, Chassar les bubes @'l Bves du papier essuis-tout,
Einbau der Staldimpfer d'air en deplagant le piston de bas en
Fieation des amortisseurs haait.
1 MCS9
AR _
]l / I|“|= Frrti—A A I For iy e —
| II|I ||I | I | Damper oil " Tiasis paper
| II|I PRI Dampfar0l Papiarascheniuch
U b J ||‘_IJ‘I | Husia pour amartissaurs | Papier essuipetout
L
MC13 Srnzazusy
x4 Coil spring
Spirnlecor
Rassor nélcoidal
o g B
LEF=i2E¥.
¥ Move slowly,
rLanpsam oe-
.
wDéplacer
lentement.
I" (¥ 21— DR {3 ;
| Artaching dampers ::ELF;J £
Einbau der Stofdimpfar +d Balz afertigen.
Fixation des amartisseurs e Fairn 4 joux,
V5
. B *MCIZESEHTVEERDHIZET,
[T i e w Cormoress apring b attach VE, LdE—
(&7t _,x {_‘Il"lmt‘} -,-—:rﬂ".‘! #* Feder rusammondricken, um VE ainzufigen. g:ﬁpﬂr
BIOZ LU I it—F * Compeirmer e rssart pour attacher VS Stoldimplar
iz, RCA—@A ¥ i —BIiC Amorisseur "
T lemEREATILTY, BF Ve
HEELTLET{ch dad, B
Bl rEvothl 2|,
" L i R s -
WS e t_.a-:-.,—‘:fnﬁfﬁ'&'rﬁn_ (O} I
Tamia Silicone Damper Dil Front
e - Voms
AED # EEIU| Awant
i CAET
SOFT SET # 300
{53443 -—EE-"'NGE ———
_veuow # 400

i
GAEEN # SDD
EFqTLTYE T = #—WD
"'",IED'”"‘SET sLUE u
i
rupLe  # 700
ik # 800
mmpee 27— & gog
g Lo n o0
| Uik auie # 1 DDG:

{U+)
— Rear
4 £ = Hinten
INTEANATIONAL Arricri

A megazine for erihusinsts wha maks or
modify models of all Kinds, From neo.
phyte 1o the expart, arficles of intemst
about modaling and the full sized vohicia,
Covorapge of all plastic kit masers
products,

HEMET THEAA—T—T
vicr —ROMHSERREESSR
DHPBRDREEDE »F ST R
A=V eLToHECRES W,

Frlise extra spacers and washers to
adjust ground clearance and for mainte-
NENCE Or USe 88 aparn pars,

*Dig zusitzlichen Digtanzsticko und
Beilagschaiben zur Einstallung der Bod-
eireibeil und zur Werung oder als Er-
aateteile versiandan, |
FUtiliser des entrotoises et ges ron-

delles supplémentaires pour régler la

garde au 2ol ou s conserver comme

pigcas dStachées pour la mainbesinge, —
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39 i —IL-DE&T TS

e "Wheel assembly
Rad-Zusammenbau
Agsemblage des roues

*FATEHEET MRS T ILS
THEFT 2V (0OP417) . MmrtE
TEHEXHLLTFE N, FIPEFRT
=LA LR TEET,

*Wipe tire surace wiih detergent o
53417 Aubbar Tire Applicaten Primer.
rlip Arifanboderlache mit feuchiom
Tuch abwizchen, Mit Sphimittel abwa-
schan wanm naofig,

wMottoyer les pneus avec un détergent
ou 53T Rubber Tire Apphcalion Primoer,

L —ILOIROD )
Attaching wheels

Einbau der Radar
Fization des roues

(o

ME1
2

AxidmF v FER
Tapping scraw
Schnaidschraube
Wis taraudeuse

IS0 P U
Bal bearing
Kusgellager
Roulemant & bilas

S MB18
R -

1A =T = ()
Spacer (red)
Distanzring (rot)
Entretose (ruga)

 MC4

]

L1 e B m R T
Flanga lock nut
Slohenungsmutier
Eceous mytalop & Nasgus

MC5

a4

2@ 10mnz ¢ 7
Shatt
Achse
Puea

MCE =a

G T
Snap pn
edestitt
Epingle métaliique

MC15 =z

g == Jl

(i — LI W T — LR I S

Whesl assembly ERERNLALTESLET,
¥ Had-Zusammenbau e F*Apply instant camant.
Assemblage des roues F FrSekundankiaber auftragen.
*Appliquer de La colle raplde
WA fF O ET, [cyanoacrylate),
ke £,
rd Satz anfertigen,
A Faire: 4 e,

of =R

Inniar sporga

Innere Schadmgurmmirnga
Eponge iméneuns

A FATERA —ILOATIZEHET,

FAwant

B ol S o P

fc e e i it
'an Achitlg in dia Fe cken,
Rous Frinsanar namgles ramurg?n
(i — JLOER D {13}

] @ Attaching wheels MC4 ton ME-;_E -
Einbau der Rader R \
Fixation des roues : Y

{70k}
Front L X @
\arne .

e

MB18 1150t MCE 2xim M7 FIIV

(U}
R=ar

Hinten
ArriGre

=" MC15 &

* T GEFFORICANLES.
 Attach 1o Bth hale from botlam,

A fan B, Loch van unen belestigen.
A lngérer dans le B trow on partant
i b

e
i

MB18 1150

h'i'!B1 5% 70

WA OBETLRAMET,
# Tighten up inbo rykan portion.

o Anrichen, bis Gewinde aus MNy-
lea-Sichonmgatedl schaut,

e Sarrer jusau' la bague en nylan,
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{0 L7 202 S — DR 113D
Urathane bumper
Lrethan-Stobfanger

Pare-chocs en mousse

Furinnn

MO XiBmnF o BTz
%2 Tupping scrow
Schnoidschaube

A0S B PR
Teoping sarmw
Sohmeideshrauba
Wis lrandewse

o

ME1
%5

4 12mlll 7 » TR
o

nieidschraube

MB2 xa Vs taraudeuse

BT 2 TR,
Snap pin
Fodarstift
Epingle metalligue

MCA15 =2

GEITR Oy 7 U — R

Running battery
Fahrakku
Batterie de propulsion
[T
MC10 = bpzs
¥ Moun screw
Balastigungsschraube
Vis de mantaga
2 FFwdEn ()
Snap pin large)
MC14  Foctarstift g
%2 Epingle metalikqus
tamanra)

FuTtxeud
Antenna cap

Antennenkapps
MC16 {:{I.FILIET:’T‘ d'nntenne
My

(P FdfraTOHD )
Antenna cap

Antennenkappe

Capuchon d'antanne

MC16

—FPuUTrFFEred
Arlenna crp
Arlennankappe
Capuzhon d'antenns

FLTTR

- Antenna cable
Antennikabisl
Fil d'andennae

FRTFFIAT
Antenna pipe
Antennesrohr
Gaine danlenne

EELTOEEN,
- CAUTION

- VORSICHT!
PRECAUTIONS

*EITEREOERETETR Y
FTU=DAF I F—EH LTS,
# Disconnect battery when the car iz not
beaing U,

*ARkusstecker abzichon, wenn das
Auto nicht in Belsoets,

Frleconnacter 1a ballere lorsague lawai
turr n'ast pas uhlsés,

{2 L& i i— DR B T )
Urethansa bumpear
Urethan-Stoffinger

Pare-chocs en moussa

24

=

2 L M =
Urathane bumiper
Utnattsan-Stolfbnges
Pam-chocs en mousse

Stalfingar
Pamrohoos

e MC15 tm
* FinoBiEHORCAnET, |
* Attach to B1h hale tam battom,
A 6, Leeh woa untpn befastigen,
deinadrer dans ke 67 frou on par-
1ent o bas.

{EFTR/CY T U —O i)

25%

Running battery
ahrakku
Batterie de propulsion

N2

HTA L — ity &

£ Tamiya 7.2V Racing peck batlery
i Bntteric: Tamiya 7.2V Aacing Pack
= Batterie TRmiya 7,24 “Rocing”

AL

Gt

| - '.:_
|| i ﬁ"f}fuf'ﬁ\f 1
e P 2 T AT
= Antenne pipe
{FLTHINTT) Anlennenrobi
Antenna pipe Gaine d'antenno
ﬁn_tannanruhr i *FLTIMERLET,
Gaine d'antenne i l * Pase antenna, |
. B B | dchatennekabal durchfQhran, |
* MRS, BRSOV ESIETF =2 | ke Passer anlenns,
LFEFREMLET,
#*Make sure antenna cablas clear rotating =
and maewving
wAchten She daraul, dass die Antanne nichi

mil drebenden oder bawagten Tellen in
Berlhrung kornmt,

 Eassuner cua b il d'antenne reste dloigné
des pidces on mvement at en rotation,

SENG RCC CLK-DTM Vodalone [1050091)



| : W3, 5mm Locher bahran, #rd, Smim Lacher bohren.
|| EEDE@ALET E"_'”c’l tE"E"'tf'd Semalung Craesdis  Sdber Porsor dos frais de BSmm.  dePercor dos Irous da 4,5mim.
BMDIEEI.H&.I:!:fEﬂﬂ-ET.U ecoups et painture c S Alumiriuen i ; )

WA EHITET,

e bk dmm holas,
#ﬁ?ﬁ:gww DARD) Sk drmm Locher bohren.

Zurichten e Parcer das trows dn_a Amim.
Découpe

| o {MF s NN L EdEy P5-12 b G TS *4 SmAEEIET,

* G S ERTET,
*Make (.5mm holes,

e Smm Lacher bohnen,
* Percer des troys do §.3mm,

Sy

S5

IO EnEY,
Ul Eway.
dcAbschneiden.
& Colper,

N EZ PR YT =T OO EDEY,
i Cut off using scissare or o modetng knife,
# M Messer oder Sehare abschnedan,
deDeccupar en utiisant des clessus od un

culter, ! kMU N—FRE—RESNUTHRISREL 2T,
Muoir e Baint fram inside wsing palyearonste pains.
{EET S ¥on innian mit Polykarbanaitarben lackianen.
wHER CEEENTERE S L rPrindre par l'infdnaur aves des peiniures pour polycarbonale,
27, RKEWELRAISERVWIL
TEMMTLEE V. "
(F=—F2 4 1) kTS RNF s OER T A LAEEASL TSR ET.
Marking 1 *Afier paint has cured, mmave pratective coaling prios 1o

adding slickers,

W Machdam frmcknon der Farbe sind Schulfaile abziehen var
dam anbnngueng Aulklsbar,

#rAppliquar d'abord I teinte la plus {oncée. Aprds sdohange,
anlpver b film protectaur avant d apposer das autocollants,

Verzierung 1
Décoration 1

PREPARING BODY FOR PAINTING
*Wash the body thoraughly with
detergent in ordar to remove any oil,
then rinse well and allow to air dry.

VORBEREITUNG DER KAROSSE-
RIE FUR BEMALUNG

FKarossane sorgfaltig mit Spiimitiel
abwaschen, damil Staub und ggf, &
entfermt aind. Trocknen lagsean.

PREPARATION DE LA CARROSSE-
RIE POUR L& MISE EM PEINTURE
+*Mottoyaer antieremant ka carmosse-
e aves du ditergent, la ancoer et
lasser sécher,

|

{7+ mEFEFEICDLTE

DI —FHEEREROT—FT

T T GERICETR VA=
fr—FRAEHEERELAEISE
BLTAES N,

L This mark denotes numbers for Ta-
miya Paint cofors. Paint body from in-
sida using pants for polycarkonata,

@, Diesas Zaichen gibt die Tamiya Faro-
nummern an, Kamossere van innan mi
Polykarbanat-Farben bemalen.

@, Ce signe indique la rélérence de fa
pelnture TAMIYA & wtilizer, Peindre fa
carrossana par l'intérieur an wtilisant des
paintures powr polycarbanati,

g HT=TIEHEBEMIIE s T i2E v,
s A wrApply alickers in numberad coder,
5 HDie Aufklebar der Aaibanfolga nech arbingan,

# Anpliquer les avocallants dans Ioedre rmEigue,

-en
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__MARKING _

(T—F22' D
Marking 2
Verzicrung 2
Deécoration 2

(AF»vH—DEDFH)
IREQZF>H—07Ha@R
EE-TESECETOESEY.
S0 onEAFoha—-E00E
sTLESEDFrIECCLBD
TREONECWO o TH-TW
BELEDS.
IBEOEOESEPLEDED
BEEAALEEFCLEYBLOTRETY.
AEE T CcEZAEES LT T
CEEL,

P LT IREEENMLES SN
mayheD, AFyhH—-a@iK
nELRo LR L S CER
Lt e THWEET.,
BEE—FECEHENLTHE L,
Lhby¥TELomEMKaRDT
DMBEGDET.

Stickers

1 Cut out stickers along ine. Apply
in numerncal ortar

2 Pool off the end of lining a Btthe and
put the slicker in position on the

Body.

3 Remowve the ining siowly. Bo care-
4 not to Mmove The sScker out of pos-
Ban and not 1o leave ar bubibies un-
der the sticker

andnicken,

3 Das Trigerpapier vorsichtig abzie-
hen. Darauf achten, dass der Aufkle-
ber nleht vamadscht und sich kelne
Lul blasan darunter bilden,

Autocollants

1" Découper las motifs en suivant les
lignes. Les apposer dang ['ordre
MUmanigLe.

(£ Sgulever une partie de I'autocallant
ot lo positicnner sur k3 carossane.

4 Enlgver doucemant e reste du
support. Veiller & ne pas déplacer
loutocolisnt &1 & ne Gas Gsser o8
bules o air dessous.

{20 I, = 5—0RD )
Anschng Soo maTomn: and e
wing / Enka der Rlckepeos und
dies himtores Sooders / Foaton oes
FEUDWISSWNE = die [ aisenn gy

AT I T (]
Sniap pin jsmnll)

MDA Fadarstift (den|

i Epinegia mibtaiscgue (potin)

SO 2o I ()

MD2  oOoring fblack)
Y Q-Ring {schwir]
Joint fongud (noir
- TAMIYA COLDR

Mn-ﬁ-r-xw-m@ -
FUT=AF+BAFL—EETT. Rig
rein EFESFCCOsnTS casEg
i BDcCREFTITEET.

[3F PSAE pO5 1 SEWT & Te oy S
il Fead op on Tw Disst s wd

care e Te. pacieg
Iwmnﬂm Ergint, e
mas, French and Japaness wervoes
‘m

TamIYs COLOR CATALOGUE

This iniest in cars, boats, tanks and ships
Motaneed, rata contiolied and museam
quaity mocols are all zncem m Tl oo in
Tamiya's latesi catnlogoe. Engleh, Ger
man, Franch, Spanish and Japanose vor
nlonp nvadanie.

{(F=%2J D

Marking 2 )
Vertierung 2 |7
Décoration 2

I3 4]

{x)
Laft
Links
Gacche

:J'H FAMRUTEELET.
Secure Lsing Snop PinG b shown,
e Mit Fesderstifl win gesoigt halten.
A Fiser avec los dpinglos mealigues comme indigud.

{22, E5—=00D )

Attaching side mimors and rear wing
Einbau der Richspiegel und des hinteras Spallers
Fixation des rétrovissurs et de I'aderon armén

*EFANTEELET.

W SECUrE BEING SNaD pinE a8 shown.
WAt Fadersiifl wie gesigh naften,
W Foer Fver 1Be doangies MM niued COMIme N

TS-29
(X-18) [
TESAAT R Y ]
Semi gioss blnck n
Seudanglanz Schwarz

Huoir sating

Crrom-Sitber
AT ST

x-11 Reget
FO=5LYRIA— Ttz
Crrorme whver Dvoit

2 P

0% H3
If’
LEFfTO=—

Lemon yellow
w
Jaune citon

X-11

o=Li NI~
Chvome sitver
Chrom-Silbor
Al Chmme

2

P

LE»SLI0-=
Lemon yelow
Derononge®
Jaung cron

3

1T
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LT o DELD T

Attaching body g;l‘;?;rﬂlﬂ'}ﬁiﬂ HPLTFFHAATERLET, MC15 an
Aufsetzen dor Karossene ehing body . * Pass antenni . -
Fixation de Ia carossere Aufsatzen der Karpsserie #rAntennesrohr durchfihren, [

Fixatan de la camosseris * Pagsar antenng.

HRFr SRR F s T
HIFHCEUTHORDET,
MC15 BmAroTFE
x4 Hnap pin
R MC15 6m
Epingle métalligue A

(2w FE DT D ERIF)
Madifying snap pins

Abanden:ng des Federstiftes
Madification de I'épingle matallique

wERETHTE-F—EEBNET. NueFU—ids
FITEFUES, E—F—EMEUYEL LD

# Avoid conlinuows mnnmg. Allow the molor fo oo
after pach battery nan,

wFarmanenien Motorsinsatz warmaiden, Dan Motor
migfichst nach jederm Fahrbetmab abkihlen lassan,
*Eviler oa roular continuefamant. Laisser ki matour

FEVFHR—LAN—TFRLA refroidir apras chegue acou,

www.famiya.com

3 STETAM U 3 —2 g l@AAFI—y A2 Tz i—Ye LTEETEET. HBAITHRA 7 a Y EERZEBEREEAL TS 2,
mTIms @ 5pame parts for TB-Evalution [l are compatible as tha option parts for this modal. Use matal attachments from this kit {or essambly.
@ Ematztoile fir dan TE-Evolution I kaanen tir dieses Modell als Zubshorsia verwendet warden. Baim Zusammenbau der Zubshoreile dia Me-

tall-Bafastigungen dieses Bavsatzes verwendan,
@ Dos pioces datachides pour TB-Evalution 111 sont utlisabies en option s ce models, LNilser ks taations matallques de os 522 pour instaler ks pless aptionnales,

{(7O0EP2T7 ) *7OYRFY S RBE. ORBET THEH Va2 320 BT a0 vk, SERR FUYa sy bLAR. I2—2li e TR eSbE TEALT { K&,
Frant ane-way unit Fllsa ureversal shafts when Installing the front ene-way unit, 53627 TB-Evolution Il Aeirlorsed DIf Joint and 50992 TB-Evalution Il DM Joint,

OPEIGTETH U a—frm vl P2 =q U FFETrRO—teT—|
53026 TR-Evalution 1T Ore-Way Aing Gear Carbon Plale I

SROTS T e 3o U F A
50973 Ta-Evalution Il One-Way Gear . 5

e = P Bl 8 g B
50991 TE-Evolution Ul Cna-Way Lnit

OR458 F o d ) — 2= LT —JLF 7 2k
53489 Whesl Axdes for Assoembly Universal Shntt Sel
ORS0] Fofd U= )l=rLfAe 0221 5F—
| 53500 Cross Jaints for Assembly Universal Bhall Set

] ORSN FoEFU—220—F L RaEmmA 1 e F e I R
CRE}TE-0 BWiE? AW b2 D zrBheFd¥s vk 3501 42mm Swing Shatts for Assemibly Unhersal Shat Set
EAGE0 Cup Joint for TH-01 Rainforced Cne-Way Lini

(FIZHATIR) SROS4 H 2 T—il
Suspension mount ‘\ EUGB_'}Errm Suspansion Balls =
' SPOBD 4 AT b4
SO8E0 Suspernsion Mount A
SREET AT RBILE)
50961 Suspension Maount B
. SFROER AT FOI2)
SREA) YT hm kA
£0080) Suspension Mount A 50962 Suspension Mount ©
/ g S5POE3 # AT D RD25)
el Lo = § 50983 Suspension Mount D
AMBmmERSTI = . ¥,
Bt "--..____
{FyN—F—ALFILETI2 ) (ZOXRFHI—2T—) (A4 2 S — 25—}
Upper amm maunt Front damper stay Rear damper stay ?/

EERLr e

LAXIbmILER
; Serew

3 ¥ - by el 5 . o
[or2) o 3 el
0@%“ z e ﬁns:r‘u;w& (/ e EEXImm A=t —
— Spacer

— ——— -

DRB2E Folt—F—LAFILET9 vkt h S5P99E 7k wiT—AF— Samb O —Th— b3 b SR U4 e T — R — TEmeA—— b
53620 TO-Evakrtion T Upper Amn Alumingm Maunt Sat SEIBE TB-Evakrticn [ Front Demper Sioy Ball cormactor nut 5K TB-Evoivson 1 Rear Damper Stay Ball connector nut
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TAMIYA

TB-0ZDtEwF a0y
RCH—REISN—-DOMBEOHEFPREIYT
T3 REORTRERTICIST, TOEEN
ELoTEET. A DGz EH I RO—NLY
TLuTirE b TwW{ Oty T25 . EH
ETHFERELEEEOTES Yy N—ORESE
BEE. EvTA»TERADTIES V.

85I TERE
TrFsxYoR—-RBCRECB 7 ITE
BAECETT. BEARKE>TFFAIN—F—
REFASY-FT7AIER) EFAT7B2{ER} &
EnidTiEav, E—LESri—aES{V
k. n—F) REALBIEEE>TETFTD
HrENDET.

OrF—R(k—o-k=F2k)
F—T>EOoRESE. RESYRLE0. AFF
Vol ROBOERYEETPHFESDET.
F=FORCLESBR. BKAFFUSTODERS
Harr—FEGDEY. EEL. ESSSDHTE
SEERKESTRAE—FEETAELD,. Fry
—AFFPA—N—AFPrB<uE-TEELL
CHAFFIYIMREG 2 TLELEY.,

k= Tos-in
b
S W

=72+ Tos-out .lf

B £
t:"::::l_—" __f;lﬂ:?
* 700k —4REBEFfOrFOEEEEI ST
TRELET.
wrArgest e-rod lemgth lor sccng & ittie toe—n to fors.
L B
I—F YT EOTLrERBAOHFRES,
WEFI—F—OANCHMEET. ZDES. 94
FEFr>M=—ME2NEETERERETA.
YOI YsTHERPLEDESLEDTSE
FTEET,. J—F=UrTpDiusTEReT
EETHFs TS ri—K, I6TEERY T«
FEewil—EtyFs»TLEY.

g

*F =0 DR
EMLETETIMLET,

Sr»N-ARE. BEEPTE>Fr»I0E
NTVWETHEOEAWSERSLEY, Py
—F—LOBREEOEEERIFs TR rin—
2. RONEFATIFTrN—0r282Y.

T

* rod T
length by k&
LT : *FUI— R TS OEE,
~§r5 B TEREEELET.
- WrGround closranca can ba
L axferste] by altening damper
sprng tenson ang

g2 a "
o / -
1 2mRO - ADRAST. Srr— A EOTHRET

UM EARO-TSIELET.
At o) stroie Dy moteing 3l 2w o

ORE-UROyEAO—2

- U ERAFO=-SRO—F—Ur7em
. IL—SrSoEoEBTiEcEdLET,
EREFNN—ATUSFOEE, BOTHERL.
YA EARO— YR P—LDIX1 2mtO—
EATHELEY.

[ -4

BELTLWEE—F—. J—20REI>Fr
arPLAaFPF. TELTEAR»FU—-E
E3TE=-AZEF. AN—-ETORBESDH
B ey»T«»FLET,. REPRESETH
ERDETFLTLEZ WV, YUYy Z7ORWD
—ATEAY»FY—DARNES{EDEY, &
=ACORREI-ZESENSTIELDETY.

=

R kS
(A (B (C) (D)

ot AST—H47 { Bpur oo
Pniongear | §1T 58T 5T

16T 991{A)

7T 9.33(8)

18T 8.81(C)

19T | B35} | 794(A)

20T | 754(8)

21T 7.18(C)

22T 685D | 650(A)

237 622(8)

24T | 596(C)

25T 572(D)

SETTING-UP THE MODEL

To greatly enhance the ovorall performance of your
cae, it = necessary o tung the vehicle to the track
fand its surface conditions) on which you will be
racang. Make adjustments refemng 1o the instruc-
ticn manual, keaping in mind that “balance” is the
kay word.

@TIRES

Tires have a great influance an the parformance of
the car, and are normally the first components
tuned, Select the rght tires for the track you are rac-
ing on.

@TOE-IN AND TOE-OUT

@CAMBER ANGLE
While taking the comers, the car is forced to go
outwans. The srea of contact

Dio Heilen haben sinen grofien Einflul aul die Led-
stung des Wagens und werden medst als erstos
“getunt”, Wahlen Sle dia richtigan Reifen fir den
Untargnand, auf dom She fahren wallen.

Auslegung dor Strecke, Beachien sic das Schaubild
betreffond die Einstellungen, Femer ist zu beach-

ayant
nue "'équilibre” est l'idée diroctrice.

Hls Influent considérablement le compartamaont da la
vedture, Ca sont les premisrs démaents & congidéren
Sélactionner des pneus adaptés & la piste
d'évolution.

Hon en virage, OPEET POUT UNE valowr ndQative Bt vi-
o versa.

@LA GARDE AU SOL ET LE REBOND

Le garde 2u sol etiou le rebond ont wne incidence
importente sur ks stabilté en virage, acoblération &1
freinage. L'sjustement de ka3 garde au sol ='eflectue
par le ressort hilicowdal. Le rebond s¢ régle au mo-
yon de la vis 3l 2mm sur le bras die Suspansion,
@RAPPOAT DE PIGNONERIE

Régler le rapport @2 pignonera en fonction des
conditions de piste, du motour of de la batterie de
prepulsion. Chaisir le pignon motour ef le pignon
Interméadiaire en se référant au tabloau,

40
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Mercedes-Benz CLK-DTM

Team Vodafone AMG-Mercedes

WESHBENFLIYFU—EETETLTEERELL S,

SAFETY PRECAUTIONS

Follow the cutlined rules for safe radio control opor-
Btion.

@Avoid running the cer in crowded areas and near
small childran.

@Make sure that no one else i using the same fre-
quency In your running area. Using the same fre-
quency at the same time can cawse serious acci-
dents, whether its driving, fiying, or salling.

@Avoid running in standing water and rain. f A/C
unit, maotor, or batiery get wet, clean and dry thos
oughly in a dry shaded area,

R/C OPERATING PROCEDURES

(T:Make sure the transmitter controls and frims are
in meutral. Switch on transmittar.

&1 Switch on receivern

3 Inspect operation uzing transmitter befora run-
ning.

! Adjust stearing servo and frim so that the model
runs straight with transmitter in neutral.

(5 Reverse saquance o shut down after running.

(6! Make sure to disconnect/mmove all batteries,

(¥ Compéetely remove sand, mud, dirt etc.

(B Apply grease to suspension, gears, bearings, ote,
18: Store the car and batteries saparately when not in
(1]=2-H

TIPS ZUR SICHERHEIT

Beachten Sie die folgenden Richitlinien i fehlerre-
en Betriet,

@Varmeiden Sie des Fahren des Autos an Obertoll-
ten Plitzen und in der Nahe von keinen Kindem.
Gebrauchen Sie nie die Strafe fir RS Rennen.
@Priifen Sie, dal niemand in der Umgebung diesal-
be Frequenz benutzt, denn dadurch kinnen Unfille
entstehen - sowohl beim Fahren, Fliegen oder So-

In.

Vermelden Sle das Fahren durch Phitzen wnd
withrend Regen. Wenn das R'C Fahrzeug, der Mator
oder die Baetterien nafl werden, miissen Ske alles
sorgtattig Im Trockenen sdubem und reinigen.

KONTROLLEN VOR DER FAHRT

(1 Stellen e sicher, daf dia Trimmhebel am Sender
nicht varstellt sind.

(¥ Empfénger einschalten.

3 Die Funktion ver Abfahrt mit dem Sender
Gberprifen.

4 Richten Sie das Lenkserva durch Einstellung am
Gaestinge so ein, daf das Modell bei neutraler Sen-
derTrimmung geradeaus fGhrt,

(B Mach dem Fahrbetrieb in umgekehriar Reihenfol-
ge vorgehen.

{5/ Din Batterion harausnehmen bow, abklemmen,

‘f Entfamen Sie Sand, Matsch, Schmutz etc.

B Fetten Sie die Authingung, Getriabe, Fedanungen
elc. ain.

3 Bal Nichtgebrauch Auto und Akkus getrannt ver-
wahren,

MESURES DE SECURITE

Vauillez mepecter Impémativement les régles de sé-
curité suivantes lors de ['utilisation de votre ensom-
e RAC.

@Eviter de faire évoluer la voitume 4 proximité de
jeunss enfants ou dans la foule. Me jamais utiliser
=ur la vale publigue!

@Assumz-vous que personne d'autre nutifise la
mima fréquance sur le mémse tarrain que vous. LHill-
ser la méme fréquence en méme temps peut elre
source de séreux accidents, pendant la conduite, le
val ou la navigation des modéles A/,

@Ne jamais faire évoluer le modéla sous fa pluie ou
sur une surface mouilléa. Si le moteur, les accus, le
récepteur ou les senos prendient hurnidité, les net-
tayer avec un chifion et les laisser sécher,

PROGEDURE DE MISE EN MARCHE

(1 Asswrez-vous que les trims soient au neutre. Mat-
tr en rmarche Famathour,

(2 Mattra en marche Is réceptaur,

3 Viérifiez la bonne manche de volre radiscomman-
da avant de rouler

& Le trim de direction doit &tre réglé pour que man-
che au mrdre, ke modéle dvalue on Bgne drose,

5 Faites les opérations inverses apras utilisation de
votre enaemble RIC.

i Assumez-vous que les batteries scient béen dé-
branchées et sorez-les du modate,

iF! Enlaver sahle, poussiére, boue ato..,

#: Gralzser les pignans, articulatians., .

H: Rangaz la voiture et les accus séparément.

{RCH—oESEM )

*FIDESEMcOAFERIIEEY T TARE L 21w

FOONOQFFOEETMEL S L HOBRECRELEZ-TR
ChH—WRETIHSHFREDET,

Ti#EROF»FrEDEL, R FEON

TlELET.

P HRRCHA—ROAT ¥ FEONIE LTS
AL,

T EcREZMERCH—EED LMY, £

T mBEEFIvSLET.

=2

(B £ P eWstE, 4ANYYa v BEDT

T HERFUAESLTEEELLE S,

I AFPYULSEFL TR ETHET, &
T aFCiRESREVWESRATFULSR Y
LS THMLTCER L,

— ‘.. ‘
T RCH—KEDVLRERDH., BhRER
T hEHERETERNCEERb 2L &

(Q @i eTHEL PO LELL S, D,
T e T U—RBRsELTHEEET.
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ETHEELES
PRACTICING
UBUNG
ENTRAINEMENT

SXEF{HAEEJLISLESBTHRES,
@Practioe 1o achiove a large regudar oval.

@0ben Sie, bis Sie ein sauberes Oval fahran kinnan,
-E:oemezvﬂusﬁ déerire un grand ovale régulien

@EETELREENFLT, BOFEELLSE
Es#THES,

@Uso amply cans efc. &3 pylons for figure “8" drill.
@Vorwenden Sle leichte, leere Bicheen ete. als Markis-
rung fiir esnen Ber-Ubungskurs,

@Employez des bofles vides.. comme repéres pour
rialiser des “8",

I —FULTOPLER, A—=TILASLEE

EEEEFEL. DS a s b b CHES

EFTH ELVWTLES,

@Decelerate whoen entering into & curve and pick up

speed whan coming oul of verex of the curve,

@nehmen Sie besm Einfaheen i die Kurve Gas weg

:;::d beschieumnigen Sie nach dem Scheitlpunkt der
e,

@Ralentissez & 'entrés d'une courbe ol epmnaz de [

vitesga aprés be passege du miliau de |a courtse,

FEFILF T
TROUBLE SHOOTING

| FEHLERSUCHE
RECHERCHE DES PANNES

*ENPLWE? LRl T R, W{RCH—)
EMHICHTERIL, TOBEERTRSTI
FrxwTEToTLRESE L,

# Bofore sending your RAC model In for repain check it
again using tha below diagram,

*Bevor Sl |hf Medoll zur Reparatur sinsanden,
priifan Sie es nochmals selbst entsprechend der fol-
genden Anlertung.

e fvant de renvoyer votre modéia RAS pour une rpars-

rion, vérfiez-ke & nouvead en suivant o2 processus.

Maodall fahrt nicht.

moRR 5 B WL
PACBLEM CALISE ﬂEﬁ;
PROBLEME
LIRSACHE AEMEDE
PITRHN T U—FERBEATHETHS? FTRAMN T U —EFEBLTOESE L,
Weak or no Badtery in modal, Install chiged Battary.
Schwache oder keine Batlarian i Auta, Voll autgelsdens Battenan ainfegen. i]
Batterie de propulsion mesquante au insuffisament chargée, Recharger |a battere.
E—F—ILMBEEDERLLTY REP. PLOETTHRIESLSHSE—Y—EXBLTLES .
Dameged matar, Riplace with new motor, g
AR AR Motorechagen. Durch neuen Mosor ersetzen,
Model does nat mave. Moteur endommagé. REmplacer par un nouvesl mobeur

Mauvars assemblage des peeas en rotabon,

Fidassemblez comeciemant en vous référant au manuel d'instructions,

Lmﬂp';;';'dé"““““"‘”' D= FH#HPIE T a—kLTUEEADT JA—KFELamDRRTS, A== ERERMLT S EE 0,
: \Warm ar brokan wiring. Sphoa and Insulils wiring complelay. g}
Werschilissens oder gebrochene Kabel, Kalbed anspleilen und gut smalieren, -
Céblage seclionnd au usé, Veérfiar 21 isoler he ciblage |
FuthmBLTLEDLNT? FaFdi—h—LHMuShiEdEaEn,
Damaged elsctronic speed conlrofier. Ask manufacturer to repair. E]
Beschidigier Fahrregler. Erkundigen Sia sich dber Reparaturméglichkelt beim Herstelier,
Variateur electroniges de vitesse endomimaged, Faites mparer par le 5.A.¥ du fabricant. \
1
EEE. BREOTF»FHEOQIFThESR? EER, EEROF T ERRLTAEE W, I
Improper antenna on transmitter or model. Fully extend artenna
Sender- oder Empfangerantenne ist mich! gang herausgezegan. Antenns yollstandig herauszishen.
Probiéme d'antanne sur I'ématteur ou ke récapbour, Dépdoyar antisremant I"anianne,
EFRIT T U—P, HEROEHE R s TLETAN? ARy T U =RERLT LS L. AEROBEBETROL
Weak or no hartenes in transmitter or model, DEERLTLES L,
Sctwiiche oder kaine Batteren in Sender oder Autn, Install charged or frash batleries, i]
Actus manguants ou insuffisamment changeés dans I'émetteur Legen Sie geladensa Akkus oder neve Batterian eln.
ou le modis. Installez des Bccus rechargss ou des piles neuves.
BEICESHL - T PE R — . . :
N exariirmsd EfGER (F V) AT TH L o BT T A RYETL ATEGE TS, EhdEsTTEL TIES W,
e Knntlr:ulw Improper assembly of mtating parts, Heassomble them correctly mfering to the instnaction manual, [ﬂj
Perte de cnnl:m.le. Unachizamar Einbau drsender Toile, Avgsinandernefimen und gemal Badicrmgsaniailung new zusammenbawsan, .

TFEEFTUIAFT TR TLETNT
Improper ubncation on rotating parts,
Drenende Teile unzureichend geschmaen,
Mauvaise lubdfication des peces en rabation,

BRI A E DT LR E W
Apply grisuse,

Fatten.

Greigser,

ECTHMODRC E?IL&HWELT WEEAHT
Another BAS modal using same frequency.

Ein andenes RG-Moded fahrt aut der glaichen Frequenz.
Ut aulre mockide RC ast s ln méme fnéquence.

BRTELSGY. PLEAMERSEY.
Try a1 difforent location to cpesite your mocds,
DCas Auta an einerm andaren Ot fabwen lassen.

Essayez un Butre endroit pour falre rouler votre modéle RAC.
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PARTS

£1043

TR} Il\h_/i l

TEER

Net used.

Nicht verwenden.
Non utilisges.

PARTS X1
50909

e

L)

*ERUBRODEHF Y FEFEL(EREEETSILENEDET.

+* Specifications are subject to change without notice.

*Technische Daten kénnen im Zuge ohne Ankiindigung verindert werden.
# Caractéristiques pouvant étre modifiées sans information préalable.

@ PARTS x1
50868

PARTS
M x1
50870

© PARTS %2
50987

MAULEZA WY R F U TER

Bavel pinion gear Ball diff ring gear
Kegelritzel Kugeldifferential-Tellerrad
Pignon canique Couronne de différentiel & billes

(OOOOOOOOOOOO

=

A

|
|

e

L
:—‘ODDDUUUUUUUUOD

20

“,
E[_v—ooooncnonncuu) NN,
W
SN

~

L

—

(oonnunuaauuu

DeF

FA7LEEE / Gear bag / Zahnrader-Beutel
Sachet de pignonnerie 9335403

Pignon 55 dents

Pignon 58 dents

S5TH T =1 58T X1 BITHF ¥ =1
55T Gear 58T Gear 61T Gear
557 Getriebe S8Z Getriebe 612 Getrigbe

Pignon 61 dents

Body
Karosserie
Carrosserie

e B AR R
Chassis
Chassis

Antenna pipe
Antennenrohr
Gaine d'antenne

=E — y —raaaramramEEw
Motor
Moteur

27w h—EL
Sticker
Aufkieber
Autocollant

P PN

FUFFIA T

sreen ¥
1825285

....... 1

9335398

PR = |
6085003

....... %9

7435044

TB-O2RF wH— srererserses X1

Sticker 1425959
Aufkleber

Autocollant

= NPT SFF LRy L CE PP RR 8 |
Urethane bumper 51047

Urethan-Stoffanger
Pare-chocs en mousse

A F—A T s X4
Inner sponge 51048
Innere Schaumgummiringe

Eponge intérieures

AT rrsrseisiisirsiraeiar X4
Tire 51049
Reifen
Pneu
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‘I’ PARTS
X1

51044

'.l'nuns
®1
50473

{(Hr—z-r /—3Em)
Servo saver parts
Bervo-Saver-Teile
Pigces de sauve-servo

Y pEm

Q

PARTS Damper parts

9225056 Piéces d'amortisseur

(52 ) —BB &)
Stofdampfer-Teile

PG ] S R R R R | TE=L &
Bumper 0445887 Not used.
StoBfanger Nicht verwenden.
Pare-chocs Non utilisées.
= >
L
4 A —Il X2
Differential-Gelenk ‘-F'i\:‘deei TN
Accouplement de différentiel —
Ei Raue / 1Y
51046 | |
| /
|
| oo T
FOMNFT T %1
1/2 SCALE Propeller shaft 50093 ke X
Anmetswelle Heat-sink 9415723
Arbre de transmission Kithikérper
Dissipateur de chaleur
[ e x 15k a0 — R ( l]
Screw MA12 x4 MA17 8x51.3m+ 7k
af MAG x2 Schraube 53563 G Shaft
9400070 9805724 Vis FITL—k e Achse
Diff plate Axe
s %12 Oo—KE=z Differentialplatte
3% 12mme ¥ E b5 oo a5 3 mm;hcmw E Plaquette de diff
Tapping scraw MA7 x .
Schneidschraube 6 Schraube MA18 10mmi L
Vis taraudeuse t Vis %d ghm'b
= eibe
O MA13 3mzF—ILi—IL 53588 Cale
3IX10mmI & w & TR % . %20 Ball
iy bk e MA8 151087 Uy Kugel ~
A2 Schneidschraube x4 Ball bearing Bille BIIYTTUR e X1
x12 Vis taraudeuse 53126 Kugellager Caramic grease 87025
Roulement & billes Keramikfett

IXBmF v ETER
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MAS 1280~F U s
®2 Ball bearing

53086 Kugellager
Roulement & billes

9805754

Offm

SmmE H—H—JL
Ball connector

S
Kugelkopf BEOS T

3 MA10  Ball bearing
MA4 xs Connecteur a rotule il Kugellager
50592 53030 Roulement & billes
1 MAS Smnt O ==L+ B20RAZ R RF VT
‘Isi x4 Ball connector nut MA1 1 Ball thrust bearing

Kugellkopf-Mutter
Ecrou-connecteur & rotule

x2 Druckkugellager

9605763 9805670

Butée a billes

§ e i

MA14 2x25m¥FrwyTATUa—
D Cap screw
9805669 Zylinderkopfschraube

Vis & téte cylindrique

2omA w7 F o b
Lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop

FI2ATI T
Diff spring
Differentialfeder
Ressort de diff

e

Graisse céramique

R JLF T U R reeneeners X

Ball diff grease 53042
Fett flir Kugeldifierential

Graisse pour différentiel & billes
FNBEL 2 F(1.5mm) seeeearen x2
Hex wrench (1.5mm) ED03a
Imbusschiissel (1,5mm)

Glé Allen {1,5mm)

G L Frerranraraneanaans x1
Box wrench 50038
Steckschllssel

Cle a tube
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] 9400071 2
3 (i s 2’“‘"2‘ Hrm 2 e B
crew ;
MA7 =1 Schraube AXAIME R v T —m
9B05684 Vis %1 ‘I(;hregdded shaft A —=ILFE R
5 DB05628 ewindestange MB22 x4 Wheelaxle
e s 2 'y S O—R— L F T E Tige filetée 50823 Rad-Achse
Wrench 4305026 .‘ -lﬂﬂﬂﬂl =2 he‘;‘d - ;Fpin’?' Axe de roue
- - - -
Hyremachiissel d Kugelkop-Drehzapfen N 0L s
MB6 Rotule déportée DPLFyFyia (A
*2 MB15 3X2BmF—/Ty I v 7k Urethane bushing {white}
3%10m#& v EU T E R BUREe %2 Turn-buckle shaft Urethan-Buchse (weif)
Tapping sorew 3805698 Spann—Achse MB23 x4 Bague polyuréthane (blanc)
MB1 x12 Schneidschraube Sl =t Biellette 4 pas inversés 9805822
NE Vis taraudetsse ok Ll — BB SLEYT YT ()
olzen fir ierstiicl i »Fwya (R
%12 Py 1) MB7 x4 Axede verrouillage mmﬂ-m: u Q |:] Urethane bushing (red)
Lol 50882 MB16 3X28msy—ity oLy e Tk Ursthan-Buchse {rot)
Siﬂag%:glﬁxbe %9 ;;:5:?5,;(:185 :ha& 2;15?5?24 %9 Bague polyuréthane (rouge)
Vis taraudeuse MB8& 2mmEY Eed 905780 Biellette & pas inversés
x8 E—,erf!g
—r 3X10MMILE v £ 2 &7 2 50588 irclip "
Pwn ot i e e
. Schneidschraube 3x16my =2 w 2y MB25 AFFUZIRAL
5!\[?156\82 %8 Vis taraudsuse i e 1“7 § |)\</|251 7 e b eraps
MB9 Tt P Spann-Achse esg41ag  Lagerzapfen der Lenkung
- 3% 8mnL R x2 b Biellette & pas inversés Colonnette de direction
[ e s0s60 Achse
MB3 x4 Schraube 1180~ F U dr S
9805853 Vis Ball bearing HLE = v
L 1D e 192 Motorieel
z Roul t & bill
%lﬁlﬂﬂlm 3% Smmg: :—;—i MZB1 0 3%25.3m gh:ﬂjl B ST AINeS Pignon moteur 19 dents
e Schraube x
MB4 x2 Vis 5980 s 1060~ T U 247
9805686 Ball bearing
MB11 37w 24— Kugellager
0 Smmt O ——JL %2 Washer Roulement & billes
| Ball connactor 50586 Beilagscheibe
(0
3 Kugelkopf Rondelle
MA4 x5 Connecteur & rotule 80X FIL
Metal bearing
A — 2% 8ms+ 7 b Metall-Lager
MB12 Shaft Palier en métal
MAS SmEZO—m—ILF v 54 Achse
x1 Ball connector nut Axe
SBO5769 Kugellkopf-Mutter £l
Ecrou-connecteur & rotule BT S 24—
MBg§ T EF | Aduster FZA7ur7h MB27 T—%—7L—Fh
w %1 Grub screw Einstelistiick x4 Drive shaft %1 Moator plate
50576 Madenschraube MB13 x14 Chapearotule 51048 Achswelle 4305125 Mater-Platte
Vis pointeau 50875 Arbre d’entrainement Plaguette-moteur
00T FrOvItT K X3
: @:, [T o band
Nylonband
Collier nylon 50595
‘Il' MAS 5t O—mi—L+wv k (L i)
*®1 Ball connector nut MC7 EARxOw R
L 0B05TED Kugellkopf-Mutter xd Piston rod yﬁlg;ﬁ; At
Ecrou-connecteur arotule  an-c0, Kalbenstange 2 ;
VYA RS : Axe de piston Coil spring
AR b gp”mﬁdh‘gl_ i
MGC1 3x18m¥FwExoEz MB11 Washer MC8 3mmQY > (57) 93&05556?6 oo
%0 Tapping screw %3 Beilagscheibe o) O-ring {red)
9805575 Schneidschraube 50586 Fondells 50597 O-Ring (rof)
Vis taraudeusa Joint terigue (rouge)
y N RAFuTEw (K)
w s 1150 ! .
3x10m¥ v E2 e g MCQ A-ClLz—i Snap pin (large)
Tapping screw MB18 g Qi seal Federstift (grof)
Schneidschraube x4 Kugellager x4 Blabdi Epinale matalii
i Roulement & billes 50600 ichtung pingle metalique
Vis taraudsuse 53008 Joint d'étanchéité (grande)
3x12milly v KV ER Moy MRS - i“ﬁiﬁ*ﬂ“’fﬂﬂﬂ B2y T
Tapping screw pacer {r - =5 Snap pin
Schneigschraube X2 Distanzring (rot) &4201 0 ;;J:t :ch/ Federstift
Vis taraudeuse 9805798 Entretoise {rouge) sgais  Befesipungsschraibo Epingle métallique
Vis de montage HEEA02
3% 10mm3L b 2 =l “ =
e d) MC5 4mmz'7/11t|.|{1fd'.rl~ MC11 x2 FuFtEewT
Schraube P Slzggfur?gsrs:tter 50473 Antenna cap
Vis = : —_t Ao U Antennenkappe
9804159 9B05557 Ecrou nyistop a flasque V- =2 TUN T (&) j
yistop q Servo saver spring (gold) MC16  capuchon d'antenne
3% BomFL E A Servo-Saver-Feder (gold) ; x1
‘mﬁ?ﬁﬂiﬂm Screw MBg 2mEU > % Ressort de sauve-servo (dorg) T e e seq
MB3x; v x8 E-Ring Double-sided tape 50171
9805853 50588 Circlip MC12 x1 Doppelkiebeband
50473 Adhésif double face
2-5XT0rﬂrI1$a:p|§;s’greEZ 2% 10+ 7 "SJ;;TS‘ZV';:;;;?SK‘;}V (#5) A A v e aveeie X
w Shaft D il 53443
MC3 =1 Schneidschraube MC6 x4 Ac:se Servo-Saver-Feder (silber) Dsmgg:cl'u
Eree Vis taraudeuse 50594 Axe Ressort de sauve-servo (chromé) Huile pour amortissevrs

Epingle metallique (petite)

MD1 ZFv7E> () : ~ : MGC15 6mztyTes
x4 Snap pin (small) . il x4 Snap pin
sp1g7  Federstift (klein) SB05702 Federstift

Epingle métallique

MD2 3mOU > (F)

x4 O-ring (black)

gaos2qn  O-Ring (schwarz)
Joint torique (noir)

=
*A T vRERAEENR - 3X10mmALE 2+ X8 M w3 X BMALE - - X8 Smmt O —r—JLF v b -- x4 {& 5.5% 3mmA R —H—-- x4
+* Metal attachments for option parts mﬁm ga‘i}’:“"\ég il %S:;‘; s £ E;gg?g;”edm not J ;‘58%1‘2?‘2

.18 i

*k ZRTFIN—Y, AT a v —VEEDERRER
£, B QARSI VT —H—EAN—RABETT.,
HEABERELESDIAREOHA YT - 2N
—RICESR., 1. HEES. EFESERLAL.
BESFGEOTHCHRETHEHSEHELEEES
sy LT—HEcEERR A T——E A c kR

LIABRL EEW, CESEBERSEIMBULLE
HEd.
{(BEWaLEESZES) #&E 054-283-0003
g1 03-3899-3765 (E~BESE)
EEEM/TH (E~%RA) »8.00~20.00
+. H.2#E »800~17:00
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ITEM 58310

AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacement parts, please take
or send this form to your local Tamiva dealer so that the
parts required can be correctly identified and supplied.
FPlease note that specifications, availability and price are
subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen mbchten, nehmen Sie
bite zur Unterstitzung dieses Formular mit zu lhrem Grtli-
chen Fachhandler. Bezlglich der Angaben, der Lagerhaktung
der Artikel und der Preise sind Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTE

LISTE DE PIECES DETACHEES

Afin de vous permetire de vous procurer des pigces de re-
change Tamiya, amenez cette liste 4 votre point de vente Ta-
miya qui ne manguera pas de vous renseigner. Veuillez noter
gue les caractéristiques, disponibilité et prix peuvent
changer sans avis préavis.

Q Parts (Servo Paris) {Q1-06) x1
Servo Saver Sprng 1Sihver IMCHE) x1

Ball Diff. Ring Gear x1

FARTS CODE

1825285 Body

9335388 Chassis

50988 ™1 TB Evolution Il A Parts [Gear Case) [A1-AB, 1 pc.)
51043 TB-02 B Parts (Damper Stay) (B1-B3)
50867 TAQ4 C Parts (Frant Upright) (C1 & C2)
50868 TAD4 O Parts (Sus. Arm) (D1 & D2, 2 pos.)
50263 TAD4 E Parts (Rear Upright) (E1 & E2)
50870 TAO4 F Parts (Front Hub Carrier) (F1 & F2)
20058705 H Parts (H1-H3)

s0203 TGR K Parts (Body Mount) (K1-K8)
51045 TB-02 M Parts (Motor Maunt) (M1-M8)
51044 TB-02 M Parts (Gear Cover) (N1-NE)
9225056 “1 Q Parts (Damper Parts) (Q1-03, 2 pes.)
50473 Hi-Tarque Servo Saver Set

Servo Saver Spring (Gold) (MC11) %2

50598 ™1 CVA Mini Shock Unit Il V Parts (V1-V11, 2 pos.)
0335403  Gear Bag
55T Gear x1 58T Gear *1
61T Gear %1
50987 *1 TB Evelution il Diff. Bevel Gear

Beval Pinion Gear 1

51042 TB-02 Diff. Joint

0445887  Bumper

51047 TB-02 Urethane Burmnper

9415723  Aluminum Heat Sink

50933 TB Evolution Il Propeller Shaft

51046 Medium-Narrow 18-Spoke Whesls (4 pes.)
51048 1 Medium-Narrow Racing Slicks (2 pcs.)
9400070  Metal Paris Bag A

2400071 Metal Parts Bag B

9400072 Metal Parts Bag C

9400073 Metal Parts Bag D

9805620  3x12mm Tapping Screw (MAT x4)

50578
9805754
50582
9805769
9805724
9805684
S93126
53066
53030
9805670
3663 M
5805669
9805889
8B056T1
50990

53588
50577
50581
BB05853
0805698
50576
50038
500846
50882
50588
0586
9805823
50875
8805628
9805698
8805780
8805761
53008
53270

3x10mm Countersunk Tapping Screw (MA2 x10)
2x8mm Tapping Screw (MA3 x10)

smm Ball Gonnector (MA4 x10)

Smm Aluminum Ball Connector Nut (MAS x10)
3x15mm Screw (MAE 22}

3x12mm Screw (MAT x2)

1510 Sealed Ball Bearing (MAS x2)

1280 Sealed Ball Bearing (MAD x3)

850 Sealed Ball Bearing (MA10 xd)

620 Ball Thrust Bearing (MA11 x2)

F201 Diff. Plate (MA12 x2)

2x25mm Cap Screw (MA14 x2)

2mm Lock Nut (MATS5 x10)

Diff. Spring (MA16 x2)

TB Evolution il Suspension Shaft Sat

(MATT x4, MBS x2, MB10 x2}

10mm Shim Set (MA18 x10..8tc)

3x10mm Tapping Screw (MB1 x10)

3x12mm Countersunk Tapping Screw (MB2 x10)
3xBmm Screw (MB3 x5)

Jx8mm Countersunk Head Screw (MB4 x4)
3mm Grub Screw (MBS x10)

Tool Set (Box Wrench, Hex Wrench, MB5 x4)
TRF414M Ball Connector King Pin Set (MB6 x2...etc.)
TAD4 King Pin Set ([MBT x4}

2mm E-ring (MB8 x15)

3mm Washer (MB11 x15)

2x8mm Shaft (MB12 x4

5mm Ball Connector {(MB13 x8)

3x42mm Threaded Shaft (MB14 x2)

3x28mm Tumbuckle Shaft (MB15 x2)
3x23mm Turnbuckle Shaft (MB16 x4)
3x18mm Tumbuckle Shaft (MB17 x2)

1150 Sealed Ball Bearing (MB1B x4)

1080 Sealed Ball Bearing (MB13 x2)

51048 *1 TB-02 Drive Shaft (42mm) (MB21 x2)
50823 *1 TG10 Wheel Axle (MB22 x2)

9803922  Urethane Bushing (White) (MB23 x10)
53577 TRF Damper Urethane Bushing (Red, MB24 x10}
9804139  Steering Post (MB25 x2)

50355 18T, 19T AV Pinien Gear Set (MB26 x1...etc)
4305125  Motor Plate (MBZ27)

9805575  3x18mm Tapping Screw (MC1 x2)
98041589 J10mm Screw (MC2 x10)

50875 2.6:10mm Tapping Scraw (MC3 x5)
8805798  1mm Spacer (Red, MC4 x5)

DBO5557  4mm Flange Lock Nut (MC5 x4)
50594 2x10mm Shaft (MCE x10)

8805504 *1 Piston Rod (MCT =2}

50597 Damper O-ring (Red, MCE x10)
50600 CVA Mini Shock Unit Il Oil Seal (MCS x6)
9005806 Mount Screw (MCT10 x2)

9805676  Coil Spring (MC13 x4)

50197 Snap Pin Set (MC14 10, MD1 x5)
9805702  6mm Snap Pin (MC15 x10)

8805240  3mm O-ring (MD2 x7...stc.)

9304152  5.5x3mm Spacer (10 pes.)

50171 Heat Resistant Double-Sided Tape
50595 Nylan Band w/Metal Hook (10 pes.)
53042 Ball Diff. Grease

87025 Ceramic Grease

4305026  Wrench

7435044  Motor

B095003  Antenna Pipe (30cm) (Whitg)

3804169  Sticker(a & b)

1425059 Sticker (for TB-02 Chassis)

10650273  Instructions

"

Requires 2 sets for one car,

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS

Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Options for improved
performance at the track. Visit your local Tamiya dealer for
assistance. Please note that specifications, availability and
price are subject to change without notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE

Fir bessere Fahrleistung auf der Piste bistet TAMIYA Er-
satzteile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie [hren &rtlichen
Fachhandler, er wird lhnen helfen. Beziiglich der Angaben,
der Lagerhaltung der Artikel und der Praise sind Anderun-
gen vorbehalten.

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES

Tamiya propose des piéces détachées et optionelles pour
améliorer les performances sur la piste. Rendez-vous chez
votre detaillant habituel pour tous renseignements. Veuillez
nater que les caractéristiques, disponibilités et prix peuvent
changer sans avis préavis.
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ITEM Na. 53434 Medium-Narrow Soft Inner Foam (2 pos.) 53582 Medium-Narmow Medium Inner Foam (2 pcs.)
| 50354 16T, 17T AV Pinion Gear Set 53435 Medium-Narrow Hard Inner Foarm (2 pcs.) 53616 TAD4 Front Aluminum Body Mount (80mm)
503568 20T, 21T AV Pinion Gear Set 53439 Anti-Wear Grease 53617 TAD4 Front Aluminum Body Mount (65mm)
50357 22T, 23T AV Pinion Gear Set 53440 On-Read Tuned Hard Spring Set 536827 TE Evolution [l Reinforced Diff, Joint
50477 24T 25T AV Pinion Gear Sat 53448 dmm Hard Lock-Nut & Spacer Set 53630 TRF Short Damper Spring (Soft, 2 pes.)
50992 TB Evolution Il Diff. Joint 53472 TAOd Toe-ln Rear Upright 53631 THF Short Damper Spring (Medium, 2 pcs.)
53068 RS5-540 Sport-Tuned Motor 53476 Super Stock Motor Type-R 53632 TAF Short Damper Spring (Hard, 2 pes.)
53338 RC Tire Cementing Helper 53477 Super Stock Motor Type-T 53633 TRF Sheort Damper Spring (Ex-Hard, 2 pes.)
53338 CA Cement (for Rubber Tires) 53482 Medium-MNarrow Reinforced Tires Type B2 53635 Super Hard Spring (Gray, 2 pcs.)
53379 3mm Lightweight Differential Ball Set (20 pes.) 53485 Super Modified Motor 11T 53636 Ultra Hard Spring (Purple, 2 pcs.)
5317 Rubber Tire Application Primer 53502 Hard Fluprine Coated 0.6 Aluminum Pinion Gear (20T/F201) 53677 TB-02 Stabilizer Set (F & R)
53427 TAD4 Hard Suspension Arm 53570 Clamp Type Aluminum Wheel Hub {dmm Thick) 53678 TB-02 Aluminum Racing Steering Set
53428 TAO04 Hard Rear Upright 53571 TRF Damper Set (Fluorine Coated, 4 pos.) 53679 TB-02 533G Carbon Center Plate
53433 Medium-Narrow Tires Type A (2 pos.) 53572 TAD4 Hard Front Upright 53680 TB-02 Aluminum Motor Mount
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